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Starec je zamolklo odvrnil: 
»Sin, odobravam ga, toda ne morem premagati v 

sebi bolečine, ker vem, da se podajaš v gotovo smrt!« 
Može so Fedorjeve besede presunile. Čutili so, da je 

velik junak, a njihova dobrosrčnost in pravičnost jim ni 
dovoljevala, da bi ga pustili kar tako v smrt. Zavedali 
so se, da so prav tako krivi ko on. 

V imenu vseh se je oglasil najstarejši: 
»Fedor, če misliš, da bo Balto rešila smrt enega 

izmed nas, žrebajmo! Ne pustimo, da bi ti šel v smrt. 
Naj žreb odloči!« 

»Tako je, naj žreb odloči!« so vsi pritrdili. 
Fedor je smehljaje odkimal. 
»Vaše ponudbe ne morem sprejeti. Vi ste mene iz

brali za voditelja, zaradi tega jaz odgovarjam za vse, 
kar se je zgodilo. Tako je torej moja dolžnost, da grem 
pred poveljnika rdeče vojske.« 

Za sinom je spregovoril tudi oče. Pogledal je može 
in rekel: 

»Pustite, naj moj sin stori, kar se mu zdi primerno 
in potrebno!« 

V rdečem »raju« »Aleksej, tvojim besedam se pokoravamo. Ti si bi) 
vedno moder mož in naš zaščitnik pred krvoločnim Šu
binom.« 

Fedor je potreboval kos platna, ki bi ga pripel na 
palico in porabil za mirovno zastavo. 

Eden izmed tovarišev je slekel svojo rusko bluzo, 
raztrgal svojo srajco in polovico obesil na palico. 

Fedor je prevzel »zastavo« in se naglo poslovil od 
očeta in tovarišev. Nato je skočil iz jarka in visoko dvignil 
svoje znamenje predaje. 

Hitro je korakal proti rdeči vojski, a čim bolj se 
ji je bližal, tem bolj se mu je srce stiskalo od strahu. 
Po glavi se mu je podilo tisoč misli. Bliskovito naglo so 
se podile po njej preteklost, sedanjost in bodočnost. Naj
več je mislil na Natašo. Težko mu je bilo pri srcu, ker 
se ni mogel posloviti od nje. Ona ni vedela, v kako ne
varnost se je podal. Ko bo doznala za njegov korak, bo 
on najbrž že zapisan smr t i . . . 

• 

Klavs je stal pred topovi. Skozi daljnogled je za
gledal človeka, ki se je z zastavo v roki bližal četi. Takoj 
je naročil podčastniku, naj gre prišlecu naproti. 

Podčastnik je vzpodbodel konja in oddirjal proti 
Fedor ju. 

Ko je Fedor zagledal konjenika, se je ustavil in 
čakal. 



Konjenik se je ustavil pred mladeničem te ga trdo 
vprašal: 

»Kaj hočeš?« 
»Tvojemu poveljniku hočem povedati, da se pre

damo.« 
»Najprej vrzi proč svojo zastavo! Preveč spominja 

na barvo, ki jo mi rdeči mrzimo.« 
Fedor je ubogal. 
»Sedaj pa pojdi z menoj!« 
Obrnil je konja in počakal, da je bil Fedor z njim 

v isti vrsti. 
»Takoj te bom peljal pred ljudskega komisarja iz 

Odese.« 
Fedorju je zastal dih. Noge so se mu zašibile. 
»Pred ljudskega komisarja iz Odese?« je vzkliknil 

osuplo. 
»Da!« je odvrnil podčastnik, ki se je začudil, ko je 

opazil naglo spremembo na mladeničevem obrazu. 
»Kako se imenuje komisar?« je nekam boječe vpra

šal Fedor. 
»Klavs Rišin,« je odvrnil konjenik. 
»Klavs Rišin...« je z drhtečim glasom zašepetal 

mladenič. 
Podčastnik se je še bolj začudil. 

»Kaj ti je? Ali se bojiš Rišina?« 
Fedor se je zbral. Premagal je v sebi grozo in pri

sil jenomirno rekel: 
»Eh, nič, nič!« 
Pri tem se je spustil v tako naglo hojo, da je ko

njenik moral od časa do časa pognati konja, drugače bi 
zaostal. 

Fedor je šel skozi vrste konjenikov, ne da bi pogle
dal na levo in desno. Šel je proti topovom, ki so bili 
pripravljeni na strel. Tudi teh ni pogledal. 

Svojega voditelja je pustil naprej in je korakal za 
njim. Oči je povešal. Zbiral je misli in sile. Močen, od
ločen je hotel biti. Čim bolj se je bližal trenutek srečanja 
z bratom, tem bolj si je dopovedoval, da mora biti ne
ustrašen. Klavs Rišin ne sme videti znakov bojazni na 
njegovem obrazu. 

Dvignil je glavo in vzravnan stopal za jezdecem. 
Za kakih dvajset korakov sta še bila oddaljena od topov. 
Fedor je gledal Klavsa, ki je ponosno sedel na konju. 
Čim bolj se mu je bližal, tem pozorneje ga je opazoval. 

Kaka sprememba med nekdanjim in sedanjim Klav
som! čelo je ostalo visoko, toda obraz je postal trd, 
koščen. Nos je izgledal bolj orlovski. Vsa zunanjost je 
dobila izraz volje, strogosti, krvoločnosti. 

Klavs ni spoznal Fedorja. Prevzela ga je silna jeza, 
ko je zagledal pred seboj tega mladeniča, vzravnanega, 



dvignjene glave, brez najmanjšega znaka strahu. Priča
koval je, da se bo odposlanec Baltičanov tresel, da bo po
kleknil pred njim in ga s povzdignjenimi rokami, prosil 
usmiljenja. Kako se je prevaril! Ta mladenič samoza
vestno stoji pred njim, kakor da ne bi prišel s prošnjo, 
temveč kot enako močan nasprotnik predlagat in se po
gajat. Njegov ponos je bil užaljen in krvoločnež je v 
sebi sklenil, da bo mladeniču pokazal, kdo je. 

»Kaj hočeš od mene? čemu si prišel?« je ostro za
kričal. 

»Prišel sem s prošnjo, da bi prizanesel vasi,« je 
mirno odvrnil Fedor. 

»Da bi prizanesel vasi?« se je zlobno zasmejal ko
misar. »Sedaj, ko so vaščani ubili predsednika vaškega 
sovjeta in enega člana stranke ter uničili žetev? Tvoja 
prošnja je po vseh teh dogodkih blazna.« 

Njegov glas je zvenel trdo ko jeklo. V tem človeku 
ni bilo niti trohice usmiljenosti. Vsega je prevzela želja 
po maščevanju. Iz svojega srca je pregnal vsak spomin 
na mlada leta. 

»Vaščani so bili izzvani k uporu. Povod so dali de
lavci, ki so bili prišli iz Jaške, s svojim grobim vede
njem. To je vaščane razjezilo in . . .« 

»Molči!« je zavpil Klavs. »Kmetje nimajo pravice 
do jeze! Oni morajo molčati in delati. Za zločine, ki so 
jih storili, se bodo krvavo pokorili.« 

Za hip je utihnil, kakor da bi razmišljal o načinu 
kazni. Potem je pokazal na topove in nadaljeval: 

»Ti topovi bodo spremenili vas v prah in pepel. Tebe 
pa bomo privezali pred cev enega topa in izstrelek bo 
tvoje ude razpršil po ravnici!« 

Fedor je ob teh besedah zbral vse sile, da ne b> 
vzdrhtel. Po hrbtu mu je gomazelo, a ni izdal svojih 
čustev. 

Brata sta bila toliko oddaljena od vojakov, da ti niso 
mogli slišati mirno izgovorjenih besed. Fedor je to vedel, 
zaradi tega je polglasno rekel: 

»Dobro. Ti boš dal po ravnici razpršiti ude svojega 
brata, a tvoje granate bodo razdejale tvoj dom ter ubile 
tvojega očeta in tvojo mater. Začni z delom, da bo prej 
konec!« 

Klavs je prebledel in se zagledal v Fedorjev obraz. 
Čez čas je zašepetal: 

»Moj brat!« 
V njegovi notranjosti se je spet vzbudil spomin na 

preteklost, in sicer z nepremagljivo silo. Ta mladenič je 
torej njegov brat! To je Fedor in on je voditelj upor
nikov. Stisnil je pesti in ustnice. Ni smel pokazati čustev, 
ki so polnila vso njegovo notranjost. Nekaj časa je 
molčal in zbiral moči, da bi mogel mirno in odločno go
voriti. Ko je bil prepričan, da ga glas ne bo izdal, je 
dejal: 



>Moji bratje so komunistični tovariši, moj oče je 
sovjetska država, moja mati pa ruska revolucija. Drugih 
sorodnikov ne poznam. Kar je bilo pred desetletji, je 
zdavnaj umrlo.« 

Fedor se je rahlo nasmehnil in mirno odgovoril: 
Naj bo, kakor želiš! Toda zame boš vedno samo 

Klavs Andrejev, moj brat!« 
Klavs je spet prebledel. Da bi pridobil nekaj časa za 

pomirjenje notranjosti, ki je vsa vzvalovila ob Fedorje
vih besedah, je skočil s konja. Nato je stopil pred brata 
in ga nekaj časa ogledoval. Medtem sta se v njem borila 
komunistični komisar in brat. Komisar je za trenutek 
bil premagan in Klavs je mehko dahnil: 

»Ti si torej , Fedor!« 
»Da, jaz sem!« 
Spet je zavladal molk. Klavs je opazoval črte Fedor

jevega obraza in v njih je zasledil nekaj znanega. V 
nekaj trenutkih se je pred njegovimi očmi razvil film 
vsega njegovega življenja. Lepe spomine iz mladih let 
so zakrile grozote, ki jih je bil storil kot priganjač bolj
ševiškega režima. Sklonil je glavo in zamolklo zamrmral: 

»Zakaj si prišel?« 
»Ko sem se odločil za te korak, nisem vedel, da si ti 

privedel rdeče vojake. A četudi bi bil vedel, bi bil prišel.« 
»Fedor. ti si luna ' ' ' 
»Klav •'■ 

Komisar se je zdrznil. Odgovoriti je hotel: ,Moja kri 
nima nič skupnega s tvojo', toda zavedel se je brezmisel
nosti boljševiškega nauka o zanikanju rodbinskih vezi. 
O, da res ne bi bila iste krvi! Srce mu je velevalo, naj 
skoči k bratu in ga objame. S silo je zadušil t a glas. 
On je Klavs Rišin, ljudski komisar v Odesi, član izvršil
nega odbora, in ne sme poznati Klavsa Andrejeva! Sam 
bi se preziral, če bi se še dalje udajal mehkim čustvom. 
Dvignil je glavo in trdo dejal: 

»Dobro! Če se prebivalci Balte udajo, jih ne bom 
dal pobiti.« 

Pri zadnjih besedah mu je glas nekoliko vzdrhtel. 
Da bi zakril slabost svojega srca, je hlinjenotrdo na
daljeval : 

»Ne smemo namreč uničevati delovnih moči, ki so 
potrebne za obdelovanje zemlje. Ustreljeni pa bodo trije 
Baltičani, in sicer dva za umor dveh komunistov, eden pa 
za uničeno žito.« 

»Enega od trojice že imaš,« je odvrnil Fedor. »To 
sem jaz!« 

Zadnje bese le so se ko bodalo zasadile v Kbavsovo 
srce. A premagal ie bol in na videz mirno dejal: 

»Dobro, določiti bo treba še ostala dva.« 
»Določi ju!« 

fDalie sledM 


